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Háborús helyzet.Kezdjílk u nehezebb részén. Szerbiában a nmlt betekben szépen, örvendetesen haladt a mi hét litó előnyomulásunk, a tetejébe Belgrádiul is bevonultunk. Most mindez a hódítás oda van. Becsületesen, himezes-liámozás n él k il 1 bevallották a had vezetőség hivatalos táviratai, hogy előnyomuló hadaink olyan tulerővel állottak széniben, hogy a jobb szárnyveszélyeztetett helyzete miatt mindazt
• ' • /töl kellett áldoznunk, a mit Szerbiában elfoglaltunk, méif makóit Belgnídot is óvatosságból ki kellett íiritenílnk.Iladvezetősógünk ezért a nyíltságáértj  <elismerést érdemel és ebből láthatjuk,hogy nem akar bentiünket máskor semtéyedésbe ejteni, hanem az igazságot adjatudomásunkra, amennyiben az a hadviselós•/ezéljaival nem áll ellentétben és azokatnem vészéi veztetheti. Megteheti, hogy•/ ”  ' •/elhallgat valamit, sikeres dolgokat is. hogy idő előtt dobraütve, meg ne tudja azokat az ellenség, valótlanságot nem hirdet soha hivatalos jelentéseiben, lh'li hadseregünk megvan és kétségtelenül sokat tanult eddig a szerbekkel vívott küzdelmekben s azt is tekintetbe kell vennünk, hogy országunk erejének tulnyomó nagy részét föl kellett vonultatnunk kemény küzde­lemre az orosz ellen s igy csak hadaink- mik egy része küzdhet a szerbek ellen, lámádé) és hóditó hadjáratban pedig mindig nehezebb helyzete van annak, a

^  Jki idegen területre nyomul be, kivált ha nem léphet föl ott túlnyomó erővel. 1 h* azért hízunk benne, hogy déli hadaink uj esoj)ort(»sitiíssal és megerősítéssel rö­vid idő alatt vissza fogják szerezni a hóditott területet és Szerbiát letolják győzni. Eddigi hősies harczaik arra mu­tatnak, hogy tudnak győzni. Meg is lesz az, csak határidőre nem lehet a győzel­met biztosítani. Várjuk meg a fejlemé­nyeket !Sokkal örvendetesebbek újabban az északi hareztér eseményei. A németekWstratégiája a mi tervszerű mozdulataink­kal egyesülve, heteken át dúló kitartó harezok után már*.mir megrendítették az óriási orosz hadsereget úgy, hogy annak sorsát a legjobb esetben a visszavonulás­ban látják a hadi tudományhoz értők, még az angol, franezia lapok szerint is, sőt az orosz hivatalos jelentések is ide

verzálnak. Visszavonulna a nagy orosz sereg, ha idejében tudna, ha még1 nagyobb csapás nem várna reá, mint a visszavo­nulás. 1 )e Lodz elfoglalása, Lovic ostroma, lhotrkow, Novoradomszk kemény csatái
Jután ugv közrefogták az orosz haderő nagv részeit, hogy egyelőre nem lehet

"  •  ’  %/ ’  ft/tudni: milyen veszteséggel tud kiszaba­dulni szorult helyzetéből ?Éhez járulnak a mi galieziai sikeres támadásaink, amelyek I.engyelországban is megrendítették az orosz harozvonalat.A Kárpátokból is nagyobbrészt ki­verték már az ellenséget. Szepes. Sáros, Zemplén, lóiig megtisztult tőlük, még Berei;beii és Má* os! au ..innak a határ közelében, ott is fölvették velük a harezot s az ellenség kiűzése közel van. A Kárpátok szorosain Galieziába nyo­
muló) csapataink is oldalba támadják az oroszokat s ők is hozzájárulhatnak ahoz a milliók bábeli zavarához, a mit a né­met és osztrák-magyar had vezetőség tér- vei készítenek az orosz hadsereg részére. Ilyenkor azután az járhat rosszabbul, a kinek több milliós hadserege van.Az északi hareztér kemény küzdelmei•/és jó kilátásai mellett a németek nem hanyagolták el a franeziákat sem; ott is keményen visszaverik a támadásokat, nem engednek egy talpalatnyit sem, sőt kisebb területeket szereznek az elfoglal* fákhoz.I te azt már maga az ellenfél is látja és hirdeti, hogy körülbelül Lengvelor-

“  ■ ~  miszágban fog eldőlni a nagy háború sorsa s ugyancsak gun\'osan kérdezik az angol és franezia lapok az orosz tővezérlettől, hogy vájjon Varsó felé visz-e az ut Berlinbe? stb.Ibit csak hadd torzsalkod janak és hadd jussanak jobb belátásra, az mind­nyájunknak jobb lesz 1Az angolokkal külön is foglalkoznak a németek, kivált a tengeren.A Ealkland szigeteknél elsülyedt né­met hajók sem nagy dicsőséget hoztak Nagyhrittanniának, mert mint kiderült, az angol hajók is jó nagy veszteséggel vonultak onnan a kikötőkbe. Legújabban pedig német hajók ostromolják az angol partokat s a német tengeralattjárók har- czolnak az angol kikötőkben. Hiába, a a német kemény legény, kamatostul sze­reti a kölcsönt visszafizetni.

A törökök is szépen haladnak a Kau­kázus déli részein és Perzsia határain; de megfelelnek az angoloknak is a szuezi csatornánál és Mezopotámia folyamvidé- kén. A szent háború halad, újabban az albánoknál is kihirdették s ezek a szer­beket fogják szorongatni.Látjuk ezekből, hogy az l r Isten gondoskodik eléggé arról is, hogy az ellenség fái az egekbe ne nőjenek, nem kell teliát csüüiredni és a bizalmat abba­hagyni ! r* r-

Széljegyzetek.
(Emberek.) Képi igazság, hogy aki bemegy az erdőbe, az a iáktól Drin lát,.* rz  erdőt. — Mégis, milyen csodálkozva és hitetlenül hall­gattuk eleinte, hogy a háborúról azok tudnak legkevesebbet, akik csinálják, akik onnan, a küzdelemből jönnek: a katonák. Vártuk, hogy majd a hazatérők száján mintegy uj mitosi, legendás összecsapásoknak, ezrek összerobbaná- sának, újra támadt lovagkornak a mondaköre kél és szinte csalódtunk, hogy milyen keveset láttak, milyen keveset éreztek ezek az emberek, akik azért mégis csak hősök, mert azt a kevés látást, azt a rövid mesét is vérük hullásával váltották meg! Keveset beszélnek mind, az igazán őszinték a legkevesebbet. Megengedem, hogy ennek egyik oka az, hogy a küzdelem, a halálveszedelem óriási izgalmában észrevevésre, megfigyelésre sem idő, sem lelkierő nincs, hi­szen minden energiát leköt például az ágyutiiz- ben való helyben maradás, vagy egy előnyo­mulás, de a fő ok mégis az, hogy nem látnak, mert nem láthatnak semmit. Azoknak a tisztek­nek, akik egyet mást az újságok számára el­mondanak, tehát mindenesetre a legtrappánsabb élményeiket, — még azoknak az elbeszélései is csupán elenyésző, apró epizódjait tudják adni egy egy nagy küzdelemnek és soha sincs ben niik más, mint annyi, hogy „feküdtünk, lőttek ránk, tUrtlik, parancs jött, előre mentünk, az ellenség futott.'* Egyre keressük a legendákat, amikből kötetekre valót őrzünk négyvennyolez hói is, csak az nem jut az eszünkbe, hogy azok a gyönyörű legendák mind csak azután szület­tek, mikor az utolsó lövés is régen elhangzott és az idők távolában kezdett kibontakozni a képe mindennek, a mit műveltünk. Aki megéri, ót, vagy tíz, vagy tizenöt év múlva látni tögia, hogy ebből a titáni küzdelemből is csodásán gazdag fája bajt a nemzet bős történetének.*
(kezek.) Majd ha egy festő megfesti ennek a világháborúnak a „leegyszerűsített“ szimbó­lumát, egy szürke és sáragyagos katonát test, akinek a bal keze tel van kötve. Az első hó­nap meghozta már a megfigyelést, hogy a könnyű sebesültek túlnyomó százaléka a bal kézfejen, vagy alsókaron sérült, természetes tolyományakép a küzdő katona mai helyzeté­nek, aki elásott testéből a puskát emelő é»



Gftmfir-Kisliont.
irányitó balkezét mutatja meg legjobban az ellenségnek. Ennek a háborúnak típusos sebe- sültje a felkötött karú katona és előre nézó statisztikusok már messzemenő számításokat tesznek, hogy az a sok sok bénává, vagy kor­látolt használhatóságúvá váló balkéz hány per ezenttel lógja leszállítani az egyes egyénnek és az egész országnak a munkateljesitményét. Mindezt bizzuk reájuk, akiknek ez a dolguk, csak arra gondoljunk most, hogy hány ezer embernek log napközben százszor eszébe jutni a „világháború" egész életén át és milyen sűrű kérdés lesz az elkövetkező években, ha rossz- kezü embert látunk, hogy „ugye a háborúból ?" Ennek a háborúnak a vitézségi érmét az embe­rek a balkezükön lógják hordani, mert az a rossz balkéz azt meséli, hogy a gazdája szemközt állt és harezolt az ellenséggel!

*

(Fejek.) Ez a legszebb, nekem különös gyö­nyörűséget adó jelensége a háborúnak: az a sok gyönyörű, festeni és mintázni való férfi lej, amiket ez a háború hozott a világr szeme elé. Egy részük már ismert volt a háború előtt is: 
a mi királyunk szép ősz teje és a llex Itnpe rátör nagyszerű erergiát sugárzó areza: de az után özönével jö'tek elő a hadgyakorlatok és a négv lal közé szoritott nagy tervsk hősei, tábornokok, marsallok. generálisok, / ocher csend őrezredes. Bukovina hőse, olyan .-zeíidei néz le az arczképér-1, mint anya nézhet a beteg gyér mekére: Kuzmanek tábornoknak, a jónevü sport embernek joviálisán mosolygó areza nem sejteti Przemvsl félelmetes taláiékonyságu ved«Jet. aki­nek a vára körül talán még az eldobott szivar- csutka is robbanni tud az oroszok lába alatt: ám L/ankl szúrós szeméből ott int a véres és utolsó emberig vívott nagy csaták elszánása és a hötzendorfi Conrad leje remekbe késztilt tipusa a milliós hadseregek csupa agy fővezérének.A németek közül — ott nagyon sokan van­nak — csak kettőt akarok említeni. Az első — ki volna más? — Hindenburg. Hogy foly­ton győz? Lehet e másként? Hátrálhat e az a katona, a kinek ez a szem, ez a léleimes ener­giájú ajak parancsolta a „vorwärts" et. Hason­lóan nagy eh djéhez. a hetvenes Moltkéhoz, neki is egy életen keresztül kellett várni, hogy valóra váltsa előbb egy theonáját. azután mii den fel­gyülemlett tudását és harezos energiáját. Aho­gyan valóra váltotta, az minden várakozást felülmúlt! A második fej az utolsó napok hőse: 
Mackensen tábornok. Egy nagy német folyóirat­ban láttam meg legelőször a képét, sisakban. Azóta már sok helyen, hajadon f< vei. szemközt, profilban, de mindannyiszor csak egyre tudtam gondolni: micsoda táj. amelyik évszázadokon és

T Á R C Z A .
S zo m o rú  ősz.Keseredik a must, hamar borrá érik,De most a lakzikra sehogyan sem kérik.ISoha ilyen liszt még, nincsen lakodalma,A tavaszi vetés van már letarolvaA fiuk ott vesztek, apjuk útra készenHogv ő is a halál szimeközé nézzen.Kilincsel a rossz hír, bú ül minden házon,Lesz e L ram Jézus az idén karácsony ?

Fent ka Gyula.

Levél a liarcztémíl.HM 4. november
Kedves Ságot kőm!Isten bizony nem tudom mihez fogjak : ír­jak , aludjam vagy tovább unatkozzam, mert az írással is úgy vagyok, nem tudom mit Írjak és ha nagyon kuszáit levelet kapsz tőlem, vedd úgy, mintha elmém kissé megfogyatkozott volna,Mindenek előtt köszönöm lapjaidat, bizony nagyon jól esik, hogy mostanában hazulról levelet kaptam.Hát mit is Írjak? atyusnak már nagyjából leirtam az ivangon di kirándulást és e/. már olyan régen volt, hogy elmémet megkellenék erőltetnem, ha en d kellenék újból értekeznem, tehát jelenlegi helyzetemről fogok egyet mást írni.

kultúrákon át igy meg tudja őrizni egy au-zban az ős teutonok minden mnrozonaságát, i.tnzi asságát és törhetetlen akaraterejét! Ilyenek le­hettek valaha a teutobu-'gi erdő félelmetes hírűősgermánjai... .Békében talán azt mondtuk volna, hogj mi lyen kár ezért a sok meddő ségre káihoztatott pompás lejért: — ma hálásan gondoljuk: md>j,N jó. hogy ez a sok pompás fej mind * * miénk I
Alispáni jelentés.Vármegyénk alispánja : küvecsesi Lukács Géza a folyó hó 21-ikén tartandó törvényható sági téli rendes közgyűlés elé következő nagy gonddal összeállított jelentést terjeszti a várme­gye közállapotáról •

Tekintetes vármegyei Közgyűlés!A vármegyei közigazgatás folyó évi nov. hó 1-től lefolyt állapotáról szóló jelentésemet a következőkben van szerencsém tisztelettelje­sen előterjeszteni :Fájdalmas megillet'’dl*-sei jelentem be, hogy töt vényhatóságunk tornai jai járásának egykori föszoLabirájn Batta Samu, Bejében t. évi nov. hó 23-án életének 82 ik évében, majd decz« m bér hó első napjaiban Madarassy Gyula gortva- pusztai földbirtokos, életének 71-ik éveben hosszabb szenvedés után jobb létre szenderült. Előbb', mint vármegyéi k munkás s buzgó tiszt viselője tűnt ki, utóbbit közismert jó szive s köziii:Yeink iránt tanúsított meleg érdeklődése tette kiválóvá. Ott látjuk t ugyanis a válasz tók összeíró bizottságába; . vezeti az országgyű­lési képviselők választását, mint elnök sok éven keresztül a ritnaszécsi választó kerületben ; ré-zt vett mint bizalmi férfiú évtizedeken át járása katona állításánál, találkozunk az ő tisz­telt nevével úgyszólván ni nden bizottságunkban, a hol tiszteletbeli munkát kell végezni. Ezek­nél fogva tisztelettel hozom javaslatba, hogy mit dkét elhunytnak érdemei örökítessenek meg
Wközgyűlésünk jegyzőkönyvében s erről a gyá szoló családtagok részvétirat intézése áital érte sitessenek.

E  szomorú események mellett örvei detesröi
*0is van módomban jelentést tenni. Ugyanis a rozsnyói róni. kath. egyházmegye nagytekin­télyű tejét: Sípé i Balás Lajos püspököt < > cs. és apostoli kir. Felsége legkegyelmesebb urunk valóságos belső titkos tanácsosává kinevezni méltóztatott.

fÁltalános megelégedést sőt szivbeli örömet keltett uralkodó, iki ak ezen bölcs elhatározása vallá'felekezeti külömbség nélkül, mert Hálás Lajos | üspök mély vallásossága, tántorithatat-Megérkeztünk, hová? egy faluba, a nagy visszavonulás után, egy igen jó tüzelő állást foglaltunk el, a hol kitűnő fedezékeket csinál­tunk, mert hát kilátásba volt helyezve, hogy napokig, esetleg hetekig is itt fogunk maradni.Itt éldegéltünk 3 napig, a míg a muszka megérkezel,d, igazán igen jól éltünk, s ott min­dent kap-unk. még betűzött is volt és amellett az estéket kedélyesen töltöttük el együtt egy tiszta paraszt házban.Innét reggel azonban továbbítottak mostani állásunkba azon kijelentéssel, hogy itt csak rö­vid ideig maradunk, elmúlt már egy hete és még mindig itt vagyunk. Az ejs,, ĵje*t itt egy elhagyott gyalogsági fedezékben töltöttem, jól be lakoltan egy sátorlappal letakarva és rég­gé arra ébredtem fel, hogy egy hatalmas hó­réteg van ra jtam. Ne h dd, hogy fáztam, d* hogy, pompás melegem volt. Itt azután rögtönöztünk egy rossz odút, de most már ez olyan otthonias, hogy nem akarjuk elhagyni. A többieknek már most ó lakásuk van, egy egész talut építettek az érdi'ben, olyant, hogy már u’cza is van benne, a melynek a hajtó tüzérek „Vitéz -utcr.a" nevet ;dtak. Tehát egész kolónia, de a legpompásabb a gyalogsági ezredes tüdözéke, hiába, azt vagy haiinit.cz baka e-.y egész nap fabrikálta.Tegnap reggel bementem Olkuszba, ahol a hadtestjiarancsnokság székel, remekül megtisz t tkoztam, fürdés, boibély stb. és este nagyobb mennyiségű Jerjabincával megtérve, itthon r agy jourt tartottunk; olyan kedélyesek vol tünk, sokat nevettünk, szóval este <J óráig ki­adtuk a mérgünket, amikor katona szokás sze­rint mély álom következett.

lan hazaszeretete szintén példányszerü; mind nyáján tudjuk, mily odaadással csüng a magyar nemzeti kultúra intenzív teljesítésén, érezzük szivének enyhét adó melegét, tudjuk, hogy lelki vigasz nélkül vei déget szerető házából senkit eignem boc-ájt, hogy közügyeink iránt benső- h-g érdeklódik, szeretetreméltó modoránál fogva pedig a közte és vármegyénk közötti hivatalos viszonyt is a legbensőbbé tette. A királyi kegy tehát valóban érdemes egyénre hintette sugarát és azt hiszem, hogy a közhangulatnak adok ki­
fejezést azon indítványom előterjesztése által, hogy a kitüntetett jeles férfiút törvényható­ságunk feliratilag üdvözölje.A vármegyei közigazgatás a lent jelzett időszak alatt is rendes medrében haladt s bár a külső és belső tisztviselők közül többen a ha reztéren vannak, a közügyek elintézése hátrányt nem szenvedett.Decz. hó első napján érkezett a kassai leg­felsőbb katonai kommandótól egy sürgönyi átirat Főispán ur Öméltóságához, amelyben a felsömagyarországi orosz betörésekből származ­ható vesz« delniekre való tekintettel javaslatba hozatik, hogy vármegyénk területéről az állami s közjavak, valamint múzeumi értékeknek az ország belsejébe való szállítása iránt intézke dés tétessék. Főispán ur Öméltósága ezen sür­göny tartalmát velem bizalmasan megtárgyal \án, azon megállapodásra jöttünk, hogy a kti lömben legnagyobb tisztelettel fogadott távirati értesítés daczára sem találjuk szükségesnek kü lő: leges intézkedések elrendelését, nem látvána helyzetet olv sötétnek, a mely megindokolná

. • ' **tenné az értékek elszállítását.A következmények állásfoglalásunk helyes­ségét fényesen igazolták s ez által igen számos család nyugalmát szereztük meg, akik külön- ben Sáro és Abaujvát megye lakosai példájára a menekülők hosszú seregét szaporították volna elfogadható ok nélkül.Decz. 2 i kát ól 1 (bikáig tartatott vármegyénk területén a népfelkelő bemutató szemle. A két bizottság feladatát lelkiösmeretes buzgalommal végezte: annak eredménye azonban vármegyénk kö/’gazg-atását is érzéke? yen érinti, amennyiben ATtisz Aladár, Ladányi László, Szontagh Zol tán szolgabirák, Horváth Béla helyettes szolgá­lj ió., F iy István várni, aljegyző, ( ’zagany János iroda segédt szt és Szentmiklóssy László irat tárnok találtattak alkalmasoknak. A nélkülöz hetlennek minősülő tisztviselők felmentése iránt előterjesztésemet megtenni fogom.
A közegészség! viszonyok a folyó év utolsó negyedében annyiban fordultak rosszabbra az elő/ő negyedévhez képest, hogy a harcztérről behurczolt á/> ai kolera nálunk is több község-Most részletekben járnak be a tisztek fü­rödni és nagyon hálásak, mert ezt a dolgot én szerkesztettem meg. Különben nincsen kutya bajom sem, ma például még egy lövést sem hallottam Derék bakáink 4UÍJ lépésre teküsz ne!-: az ellenség előtt és ha öt baka kiugrik a ftd«zékb« l és elkezd tornászni, az ellenségtől is kiugrik öt és ugyanazt csinálja, igy igye ke/.nek segíteni magukon, hogy el ne fagyjon a lábuk.Ezekre a napokban igen élénken tüzeltünk, különösen akkor, amikor a mi bakáinknak vit ték a menázsit, különben nem hagyták volna• két nyugodtan megebédelni. Ilyenkor bakáink nagy örömben \am ak, pedig gondolhatod, meny­nyire mennek ei lejük telett lövedékeink, a mikor tőlük 400 lépésre ágyuzunk.Kedves Sógorkám! ezek a bakák nagyon szeretnek minket, de hát lehet is, mert igen jól lövünk. Éjjelenként is folyton tűz alatt kell tartani egyes területeket, részint hogy csapata inkát felválthassák, részint pedig, hogy bakáink nyugodtan a'udhassanak.E napokban két muszka átfutott hozzánk, szegények jól élhetnek, az egyiket lelőtték tu tásküzben a muszkák, a másik nehéz sebbel érkezett hozzánk. Tegnap elfogtak egy orosz gyalogsági századost, megtalálták nála reggeli jelentései, ebből megtudtuk, hogy még nincsen- nek meleg ruhával felszerelve és milyen nyo­morultul vannak ellátva, de a legfontosabb az volt benne, hogy sürgős pótlásokat kért, mert az ellenséges tüzérség igen nagy károkat oko zott nekik.Ez mutatja, hogy jól működűnk, hiába, bon*
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Deczeruber 20. Gömör-KÍNhout.bon ütötte fel fejét, ez idő szerint azonban ko lerás beteg a ‘ vármegye területén már nincsen és az egyéb hevenyfertőző megbetegedések száma is oly aránytalanul csekély, hogy a köz egészségügyi állapot jelenleg elég kedvezőnek tekinthető.Járványszerüleg a negyedév folyamán a vör heny Jolsva, ('setnek, Kisgencs és Kisszabos községekben uralkodott és a hastyphus a rima szombati méntelep katonái között fordult elő nagyobb számmal, a kik minden figyelmeztetés daczára a lovak itatására bevezetett Ili ma vizét isszák az ottani kút vize helyett.A kolera első esete a rozsnydi kórházban ápolt sebesült katonák egyikénél október hó 7 én lépett lel és azóta /‘chile:ön 11 megbete i-edés (i halálozással, llitnaszécsen 5 megbetege dés 1 halálozással, L<kényén 1 megbetegedés 1 halálozással, Ee/sdcznrdán 1 megbetegedés, le  le­
den 1 megbetegedés, Sajápíispökihen 2 megbe tegedés 2 halálozással, d<>/>ác;ai (lernyő pusztán 7 megbetegedés 3 halálozással liimapá/Jalván 1 megbetegedés 1 halálozással, berkén 2 meg­
betegedés 2 halálozással, Harmacton 1 megbe tegedés, Rimaszombat r. t. városban 1 eset 1 halálozással, Jánosiban 9 megbetegedés 2 halá lozással és Xnnesmarton falván 1 eset 1 háláló zással fordult elő, vagyis összesen : 14 község­ben 47 megbetegedés 20 halálesettel.A vörheny 13 községben 70 esettel, 23 ha lálozással,a hökhurut 4 községben 32 esettel,a diphtheria 10 községben 12 esettel, 2 ha­lálozással,a hastyphus 18 községben 42 esettel, 0 ha lálozással ésa vérhas 7 községben 10 esettel, 1 halálo­zással fordultak elő.Már a hadiállapot miatt beállott orvoshiány, dr. Kengyel János csetneki községi orvos és dr. Horváth Ákos veresköi körorvos elhalálozása, továbbá az ajnácsküi és feledi körorvosok, va lamint a tiszolezi községi orvos nyugdíjazása folytán annál is inkább érezhetőbbé vált, mert az ekként megüresedett állások ideiglenes be­töltéséről már szigorló) orvosok alkalmazása ut ján sem állott módomban gondoskodni, s igy a vármegye területén az egészségügyi szolgálatot f)7 orvos helyett jelenleg 33 orvos és 4 szigorló teljesiti. ,

Az őszi érésű termények : tengeri, burgonya és répatélék általában a várakozásnak megfelelő jó termést adtak s betakarításuk is kellőt idő­ben megtörtént.Vető szántás a az ősziek vetése idejében megkezdetett, azonban a gazdasági látogatok nagy számának a katonaság részére történt le­

foglalása következtében lassan haladt, daezára ennek a kedvező időjárás bekövetkeztével a vármegye egész területén az őszi vetések alá szánt területek bevettettek, azok kikeltek és részben megbokrosodtak.Az elszaporodott mezei poezkok rágásának nyomai, különösen a déli és szárazabb oldala­kon levő vetésekben foltok már most is látha­tók, miből azért nem következtethető az, hogy a vetés ezeken a helyeken egészen kipusztult, mert a növény gyökérzete ez idő szerint még sértetlen s ebből kifolyólag utánvetés aránylag kevés történt.Tavasz alá szántás még a fagyos idők be 
állta előtt megkezdetett s most ismét folyamat ban van.Tenyészállatok kedvezményes kiosztása és díjazása a bekövetkezett háborús állapotokra való tekintetből az év utolsó» negyedében nem eszközöltetett.

Az állateyészsétjűyy állása a lefolyt negyed­évben kedvezőtlen volt, amennyiben a ragadós száj és körömfájás a vármegye valamennyi járásában és pedig 159 községben lépett tel; most, a negyedév végével azonban e viszonyok örvendetesen javultak, mert ma e betegség miatt csak 41 község áll zárlat alatt; általában pedig a ragadós száj- és körömfájás a folyó év első negyedében történt belmrczolása óta a vár­megye 279 községe közül 197 községben letolyt és csak 72 olyan községünk van, amelyet a betegség eddig kikerült.Egyéb hivatalból jelentendő állati betegsé­gek közül a sertésorbáncz 7 községben és a sertéspestis 24 községben fordult elő, ezek kö­zül a zárlat csupán 2, illetve 7 községben áll még fenn.Talán nem végezek felesleges munkát, ha a marharakod«’» vasúti állomásokon a folyó évi julius hó 1 töl november hó 30 ig terjedő idő­ben megtörtént állatfeladásokról hozzám beér­kezett kimutatások nyomán bejelentem a tek. Törvényhatóságnak, hogy ezekből megállapítható volt, hogy sok gazdának az az aggodalma, hogy a háború okozta fokozottabb husszükséglet kö­vetkeztében beállott nagyobb kereslet óta kis­gazdáink vágóállatait ijeszt«"» mérvben piaczra dobván, félnünk kell nagymérvű depecoratiótól, — legalább is nagyon túlzott; ugyanis a vas­úti állatszállítások ennek fokmérőjéül minden­esetre elfogadhatók lévén, ezek szerint a tent mecjelölt idő alatt felnőtt szarvasmarha 2220 drb., növendékmarha 429 drb., szopós borjú 247 drb., juh 2005 drb. és sertés 1414 drb. szállíttatván ki vármegyénkből vasúton, — bi­zonyltja, hogy az állatszállítások az előző évi arányt alig valamivel haladják túl.véd! Hidd meg nekem, nemcsak a szerencse dolga az, hogy nekünk aránylag igen kevés veszteségünk van, hanem igenis az az oka, hogy jó taktikával dolgozunk, úgy el vannak rejtve az ütegeink, hogy innen onnan két hete egy lövés sem érte ütegünket. Ez az igaz tü­zér taktika, az üteg hátul, a megfigyelő és a kommandáns menjen, ha kell egészen a rajvo­nal elé.Az én foglalkozásomnak az egyedüli hátrá nya, hogy mindig valami exponált megfigyel«» helyen vagyok és még gyakran használnak felderítésre is: igaz, én ezért nem panaszkodom, mert legalább szórakozom és látom az egész harcznak a menetét és ez néha igen szép látvány.Ne gondold, hogy ezzel nagyzolni akarok, «le hidd el, hogy itt az ember egészen más szemmel nézi a dolgot.Soha nem jutott még az eszébe egy üteg parancsnoknak sem, hogy lássa tulajdonképen tűit is müvei ö, látni egy szépen induló tárna dást és ezt támogatni, ez az előírás ! Nagy látni egy támadást visszaverni, mi ez azon a kitűnt’» távcsöven, egy hajmáskéri lógyakorlat csak.A mi bakáink különben kitünően l«»nek, van bátorságuk kihajolni az odúból, hogy czéloz hassanak és néha szinte vadásznak, inig az oroszoknál a tiszt vagv altiszt elsüti fegyverét és akkor az egész szakasz egyszerre sortüzet ád, Úgy látszik ez is vezényszóra megyen, mert na luk a fegyelem minden, igy aztán természetes, bogy a mieink találásának százaléka sokkal több, mint a muszkáé.

E naookban hallottam bakáinktól, hogy 295 orosz rohamot intézett egy századunk ellen, hi­teles adat, hogy ebből 2 tiszt és 8 ember ma­radt élve, az is fogságba került. Kérded, hogy honnan tudjuk, hogy pontosan 295 orosz táma­dott, nos hát meglettek számolva, mert ezen este felé történt roham után mink egész éjjel tüzeltünk, a minek folytán az oroszok nem vi- hették el halottjaikat és másnap a mieink taka ritotték el. Különben pedig a muszka halottjai­nak eltakarításában nagy művész, és ha csak lehet, elviszi halottját és sebesültjét, nem ugyan humanitásból, de mert nem akarja, hogy meg­tudják veszteségének mennyiségét.1 >o hát már ezekből a dolgokból eleget ösz- szefirkáltain, most mái a lényegesebbre térek reá: kéréseimet adom el«'», légy szives apukámnak megmondani, hogy az uj képes lapokat, ha ki­olvasta, küldje el nekem, esetleg egy két Jókai regényt, a mit már régen olvastam vagy má­sokat is, azt hiszem L .........uál olcsón lehet besze­rezni, mert ha még sokáig itt maradunk vagy téli szállásba találunk befagyni, nagyon unalmas lesz az idő. K ...n ak  irtain e napokban, külön ben most igen sokaknak. D ...v e l mi van, ma­rad e még? M. Józsinak igen jó a beosztása, úgy tudom úri dolga van, hála Istennek ! l éién ha befagyunk, nyugodt életet folytatva, olyan j«’*l be fogunk rendezkedni, hogy nem lesz egyéb dolgunk, mint az evés és alvás.Édes N’igorkám, nyugtassátok meg j<’> anyá inat, hiszen voltam én már hazulról távol bősz szabb ideig is, a veszély sem olyan már, mint eleinte volt, nagyon sokat tanultunk, mindenki

3A törvényhatósági utakra vonatkozólag tisz­telettel jelentem, hogy az utak állapota, tekintettel arra, hogy az utiszemélyzet közül többen hadba- vonultak, általában kielégítő, miután a folyó évi fedanyag jóformán teljesen elterittetett.A rimaszombat egri, teled—zabari és dar- nya—bangonyi törvényhatósági utakon az állam­segéllyel engedélyezett pótmunka kevés kivé­tellel elkészült.A putnok— breznóbányai törvényhatósági közúton levő 10. és 15. számú, a harkács—rat- kói utón levő 70. számú, a rimabánya—rima- kokovai utón levő 12. számú hidak helyre- állíttattak s a beje jolsva— murányi utón levő 49. számú tahidnak teljes uj felszerkezottel való ellátása folyamatban van.A harkács ratkói utón 22 23. km. közöttkerékvetők állíttattak tel.Egyebekben pedig előterjesztéseimet a tek. vármegyei közgyűlés mindenkor méltányló be­cses figyelmébe ajánlva, maradokRimaszombat, 1914. decz. 17-énalázatos szolgája: 
Lukács (iéza, alispán.

Karácsonyi segítség.Ezt a szép, magasztos karácsonyi ün­nepet az idén is megtartjuk. Megtartjuk,de mennyivel másként, mint. az elmúltat.
• /Az idők változnak s azokkal mi is! ( ’sak a természet mutatja ugyanazt a képet, de ezen kép a mi lelkivilágunkban most egészen másként tükröz«ülik vissza. Voltnmár nekünk feliér karácsonyunk, szép hóboritotta tájjal, volt utálatos, fekete karácsonyunk lőcs pocscsal, nyomott ke­délyekkel, de az mégis kedves, mégis vig, gondmentes volt.Az idén már az évszaknak megfelelő, legszebben tölékesitett, fehér mezbe öltö­zött karácsony sem tudná lelkületűnket

%•a múltakéhoz hasonló viggá, élénkké va­rázsolni; hát még a fekete, gyászos ka- rácsonv. Magam is szeretném viggá tenni, eré»szakolom, de nem megy.Itt ülök egyedül, magányos szobám- ban, könyökre támasztott fejjel, bámulok egy közömbös pontra, s talán nem is gondolkodom: a szél süvölt, megrázza ablakom, . . . megrezzenek s kinézek,vigyáz magára és nem szeleskedik és hősködik ok nélkül, nem úgy van már mint eleinte, a mikor mindenki meg akarta mutatni, hogy nemfél. Hogy vagytok odahaza? Írjatok, különösen nagyon kérem M.......  a testvérkémet, Írjon ne­kem egy kis pletykát, úgy a női körökből, nekem a szende fiúnak, egész áhítattal fogom olvasni. Mert hát a Nő a Nő ! pedig az nincsen. Es még merje valaki mondani, hogy nem szol gálom teljes és minden erőmmel a hazát. A gyermekekkel együtt mindkettőtöket számtalan­szor csókol. ** *
l>ec*enil)er 12.

Édes jó Apám !Ma kaptam meg deezetnber 7 ről kelt leve­lét, ji’ilesett, igen köszönöm. Nem értem, hogy lehet annyira izgatódni ezen a háborún, hiszem, hogy egy hamar nem végződik, de majd teljes sikerrel, ezzel csak tisztában lehetnek és azért, ha néhány napig nem kapnak levelet, még nem hal meg az ember; igazán ez csak asszonyi gyengeség és hiba is, mert egy ma­gyar asszonynak most siránkozni nem szabad. Az utolsó csomagot nem kaptam meg, mert nem küldtek az ezredtől utánunk ujonezokat, hála Istennek nem lévén reájuk szükség. A kará csonyi holmiban kérek egy ügyesen összeállí­tott nyu'pástétomot. Semmi bajom. Számtalan kézcsókkal szereid fia.
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de hát kint csuk hull a hó . . . ! A szél a könnyű pelyheket iile-odti csapkodja, i.t suzmarás gályák, szemben egy sze­gényes kunyhó befagyott ablaka. Amott
%J J  ~egy jég1 virágos folyosó, megfogyatkozott lakói pedig bent csendben, nélkülözésben. Gondoltatok-e ily zinnínkós időre?!A családi fészkek más karácsonykor öröm és vigságtól, gyermekek rivalgásá- tól hangosak voltak, ma nem ünnepelnek, s ha betekintenénk legtöbb otthonba, lát­nok, hogy bent egy kis mécses halvány pislogása mellett térdre borulva imádko­zik anya és gyermek.Akármilyen keserű, mégis mi, kik te-

• /hetjűk, megtartjuk a karácsony ünnepét, épen azokért, kikért gyermek és anya imádkoznak itthon, a hazánkért küzdő, s otthoni beteg katonákért.Ez az ünnepély legyen olyan, hogy lehetőleg lelkiviláguk óhajának megfelel­jen, mert ne gondoljuk, hogy ezzel bol­doggá teszünk minden egyesei, ellenke­zőleg sokban felidézzük a múlt karácsony
%Jboldog emlékeit, ez pedig nekik fájni, nagyon fájni fog, mert van a magyarban sok érzés, nagy lélek ! Kpen ezért legyen a tartalom rövid, egyszerű, mégis gazdag. Ne költségekben nyilvánuljon ezen ün­nepély. Tegyük félre a hiúságokat, fé­nyesség iránti versengést, ne vásároljunk sok diszitó semmiséget, e helvett fordít- suk a begyült összeget egy sokkal ra- tionálisabb czélra, az otthonmaradott ár­vák segélyezésére ! Ne vásároljunk össze mindent, hanem ezen czélra szánt össze­get adjuk egy közös kasszába, egy bi­zottság kezébe. Kérdezzük ki az egyes betegeket vagyoni állapotukra; a panasz­kodik elöljáróságához Írjon át a bizott­ság, s ha bebizonyosodik, hogy tényleg szükölködnek, küldjünk ezen összegből megfeleld részt számukra; mert a jó is­merősök. rokonság és hatóság segélyezé­sében most már nem sokat bizhatunk.azok segélyforrása is kimerült, vagy csak

• .  7 ^  •szigorúan csepegteti filléreit. Egy ilyen■ •/nemes gondolkodásit, jótékony társadalom,mint a rimaszombati, ezen bizottságot azitt hon maradót fákból könnyen megalakít-
• 'hatná. Ezen kis segélyosztás sokkal töb- bet érne minden fényesen feldiszitett fá­nál, sokkal nagyobb megelégedést, lelki nyugalmat biztositana beteg hadfiainknak. Milyen szívesen adná p’d. egv megcson­kított katona azt az összeget, a mit reá költöttek, még élete árán is családjának.legyünk ajándékot a karácsonyfa alá, nem reá, segélyezzük ezzel ókét valóság- ban s nem képzeletben. Ne hirdessük, hanem tegyük, ez a szép, ez a nemes ! Az ilyen cselekedetnek van értéke! G\á* molitsuk okét legcsekélyebb tehetségünk szerint is. hozzuk emlékezetébe a család­főnek, hogy van még valaki, ki vele, hozzátartozóival gondol, s nem veszett el még minden ! Ez volna a legszebb aján­dék, nem a fényűzéssel feldiszitett fa,mely legkönnyebben állítható fel, s kül-r •/sóleg legtöbbet mutat : amazzal sokkal inkább a boldogság világába varázsolhat­juk okét, mint emezzel és csekély emlé- keivel, melyek csak rövid ideig maradnak emlékezetükben.Erre kérjük a közönséget, különösen az ápoló hölgyeket, kiknek máris bebi­zonyosodott önfeláldozásuk, gyöngédsé­gük, kik láthatják a nyögd, panaszkodó

<rr>katonákat, szem élyesen gvózddhettek me mindezekről s részben elhiszik a panasz- lőtt otthoni nyom orokat. Igyekezzenek gyű jten i, minden módon azon lenni, hog\enyhítsenek rajtok.Képzelje csak mindenki hasonló h ely­zetbe magát s gondolja el m elyen, nii mindent fejez ki ez, az idd hideg, fagyos, a harezosok szenvednek, otthonok Hitet­lenek, lakói éheznek, dakint a határonmég m indig hull a hó . . . !
J Jr . Sigmund 'József.

- *--------------------------------------------- -------------
\ árosi köz<> v ül és.

«Rimaszombat r. t. város képviselőtestülete dr. 
Kovács László polgármester elnöklésével folyó hó 14 én közgyűlést tartott, melyen a tisztvi­selőkön kívül jelen voltak: Taksa y .ló/.set, Ilenyo Béla, Betiyo László, Bodor István, (irosinger Miksa, dr. Kármán Aladár, id. Kábely Miklós, 
liótiay Gyula, dr. liáróssy Gyula, Samarjay Já ­nos. Szabó József K., S.abó József mészáros, 
Törköly József, Varga István, dr. Weinberger Rezső és /urbar GusztávA képviselőtestület első sorban megállapí­totta a városi legtöbb adótfizetők jegyzékét 11)15. évre. A bizottság összeállította az adó­hivatal kimutatása alapján a jegyzéket s a fel­sőbb rendeletek szerint a pénzintézeteknek, a rét. egyháznak, a gömürmegyei múzeumnak, a töldmives iskolának és a megyei székháznak csak a töld és házadója volt figyelembe vehető s Tóth Béla városi mérnök, lladiny Gyula rend őrkapitány, kik hivatali állásuknál togva tagjai a képviselőtestületnek, nem vétettek be a jegy­zékbe, úgyszintén dr. Kármán Aladár, I arga Lajos és Loysclt Ödön sem vétettek tel virilis alapon a képviselők jegyzékébe, mert mint vá­lasztott bizottsági tagok kívánják jogaikat gya­korolni.Eszerint a megállapított névsor következő-

Jlcndes tagok:1. *Baksay József kereskedő . . 2182 98 k2. Samarjay János töld és házbirt. 1989 23 K3. *( Irosinger Miksa ipark. kültag 1880 28 k4. *I)r. Molnár József ügyvéd .5. *Dr. Baksay Dezső ügyvéd .6. Rimaszombati rét. egyház. . .7. *Dr. Cziner Miksa ügyvéd8. Dr. Bernáth Géza min. fogalmazó 1220 98 k9. 'farkas Zoltán földbirtokos. . 11 OőT2 k10. *Dr Löclierer Tamás ig. főorvos 1157 58 k11. *Medveczky Sándor kir közjegyző 1102 40 k12. *Szabó Elemér földbirtokos .13. M. kir. töldmives iskola .14. Angyal László kereskedő .15. *Dr. Ráróssy Gyula ügyvéd.10. *Geduly < • éza gyógyszerész .17 *8üteő István ügyvéd . . . .18. Lusztig Menybért korcsmáros .19. Let kavics Keren ez kereskedő20. Özv. E'fenyi Gyuláné házbirt.Ozv. Ethey Frig vésné házbirt.
•r * « /*Széman Endre prépost plébános Dr. Veress Samu nyug. tanár .' Dr. Weinberger Rezső ügyvéd 25. Seidner Márkusz korcsmáros 20. ^Lengyel Bál birtokos . . . .27. Gömürmegyei inuzeuin . . .28. ’ László Hugó állatorvos .

Tót tagok:\ eres Ignáez kereskedő .Ródosi Ignáez háztulajdonos Benyó Béla háztulajdonos Ozv. Holländer Lajosné italmérö Li-zka károly földbirtokos .Dr. Liszka Viktor földbit tokos Braun Zsigtnond bankigazgató .8. Weisz Dávid kereskedő . . .9. Ozv. Stech kálmánné kereskedő10. Kosiner V i lm o s ...............................A * gal jelzettek adója oklevél és kamarai tagság alapján kétszeresen száinittatik.A busvizsgálati szabályrendelet módosítását a mai rendkívüli id"k szükségessé tették any* nyival inkább, mert a város es lakossága érdé keit e téren is meg kell óvni. Ezért a tanács az illetékes iparosok, mezőgazdasági bizottság
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és iparkamara meghallgatásával tervezetet ké­szített és ezt bemutatta a közgyűlésnek, mely a módosított szabályrendeletet elfogadta s a tel söbb hatósághoz telterjeszteni rendelte. A sza bályrendelet jóváhagyás után rögtön óletbe lép.A hadiszolgáltatásokért járó térítések és kártérítések megállapítására a honvédelmi mi­niszteri rendelet és vonatkozó törvény érteimé ben bizottságot kell a városnak kiküldeni. A közgyűlés a polgármester elnöklésével működő bizottságba Szabó Elemér, (irosinger Miksa és id. Kábely Miklós tagokat s Angyal István al jegyzőt küldte ki.A Mikszáth utcza kiszélesítéséhez Lengyel Páltól 52 négyszögöl területet vett meg a város 1103 korona 80 t. ért, négyszögölenként 22 ko­ronájával. Az utczanyitáshoz szükséges ingatlan megvételére vonatkozó szerződést a közgyűlés névszerinti szavazással egyhangúlag elfogadta.Végül a szabadkai bérletre vonatkozólag előterjesztett tanácsi javaslatot elfogadták s két szegény helybeli egyén havi 5 korona segélye zését mondották ki, egy illetőségi kérelmet el­utasítottak s ezzel a közgyűlés véget ért.
Előfizetési felhívás.A „Gömör Kishont“ vármegyei közlöny rövid néhány ln’-t alatt befejezi h a r m in e z ö tö d ik  

é v fo ly a m á t és megkezdi pályafutásának 
h a r m ín e z h a to d ik  é v é t.Sem hangzatos frázisokra, sem öndicséretre nines szükségünk, mert hiszen ez úgyis hiába való akkor, mikor csakis az olvasóközönséírPjózan, komoly Ítéletéről lehet szó.A lap három és tél évtizedes múltja min­dennél beszédesebben igazolja azt, hogy a vár megye széles köreiben igyekezett a közélet ez orgánuma komolyságával és mindig tárgyilagos irányával a megfelelő magaslatra emelkedni. Igyekeztünk hü képet adni az eseményekről s a köz és társadalmi élei terén nyugodt hangú, a szélsőségektől mindenkor óvakodó hangon bírálatot gyakorolni; nem egyszer egy- egy életrevaló s a gyakorlati megvalósításnál tényleg helyesnek bizonyult eszme felvetésével irányítóként a köz javára működni.Régi jelszavunk a közérdeknek becsületes, önzetlen munkálása, s emellett ezután is híven kitartunk, mert egyedül ez az ut bizonyult minden tekintetben helyesnek, ez vonzza kö rönkbe a munkatársak készséges gárdáját s lapunk barátainak és előfizetőinek számát csakis ez az irány gyarapíthatja !1* elhívjuk tehát lapunk barátait, hogy a t. ev végén lejáró előfizetésüket idejében ineguji- tani szíveskedjenek, nehogy aztán a lap expe (1 cz'ójában zavarok forduljanak elő.Azokat pedig, kik előfizetői kötelezettségeik­nek nem tettek eleget, kérjük, hogy hátralékai kát legkésőbb e hó végéj^ szíveskedjenek be­küldeni, un rt ellenkező esetben a lap küldését be szüntetjük.

E lő fiz e té s i á r a k  :Egész évre . . .  10 koronahél évre . . . .  5 koronaA „GÖM ÖR K IS H O N T “*/.♦ rk» v/íÓmV«* /ti kimh’lii\ .itala.
Hírek és vegyesek.

N y o m o ré k  g y e rm e k e k  k a r á c s o n y ­
iá ja . A h eherkereszt egylet „Nyomorék Ottlio nában gondozott gyemekek részére a kará csonyía ünnepélyt ma, vasárnap délután 5 órakor lendezi a vezetőség az intézet Rákóczy utezai helyiség» ben. Az ünnepélyre a vezetőség* lapunk utján is meghívja az érdeklődőket.

M e g h ív ó  k a r á c s o n y ia  ü n n e p é ly r e .Icmaszombat es \ ideke Jótékony Nöegyesülete karácsonyfa ünnepét t hó 22 én, kedden dél­it án .» » iákor tartja rimatamástalvai „Háztar C'ísi I-kolá jában. L szerény ünnepre a szives et»leklódőket tisztelettel meghívja az l.lnöksóg.
K a r á c s o n y i szü nidők! A jövő héten kezdődnek az iskolák karácsonyi szüli tjei, hogy az ifjúság a szent ünnepre hazajuthasson szülői 

köiebe. A főgimnáziumban deczember 23 lkán k» /(b dik a szünidő és január 3 án végződik. A többi iskolák is körülbelül hasonló tartamú karácsonyi \akáeziót adnak növendékeiknek.
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S z e m é ly i h ir . Martonfalvai Szalui Béla nyug. postafőigazgató e héten városunkban töltött néhány napot rokonai és jóbarátai körében. Az előkelő vendé# kellemesen töltötte napjait itt szülővárosában s a város fejlődése és haladása felett ismételten kifejezést adott tetszésének és elismerésének.
H ő s i k itü n te té s . A király dr. Szabii Klemér 11. oszt. honvédtőtörzsorvosnak, a kassai •19. honvédgyaloghadosztály egészségügyi főnöké­nek — városunk derék szülöttének — az ellen­ség előtt tanúsított vitéz és önfeláldozó maira- tartása elismeréseid a Ferencz .lózset rend lova# keresztjét a katonai érdemkereszt sza!a#ján adományozta. Városunk széles köreiben jól is merik a rokonszenves és megnyerő mod mi fő törzsorvost, ki valahányszor rövid pihenőre tér szülővárosába, itt szeretetteljes fo#adtatásra talál s kitüntetése szélfében őszinte örömet kelt.
S e b e s ü lt  és beteg; tis z te k  je le n tk e ­

zése. A losonezi es. és kir. katonai állomás- parancsnoksá# vezetősé#étől a következő hiva­talos közleményt vettük: ..Mindazok a es. és kir. haderő és m. kir. honvédsé# kötelékébe tartozó, a harcztérről visszatért sebesült és be tn# tisztek, tisztjelöltek, akik jelenle# a helyér s-égben, tartalékkórházakban, önkéntes ápo lásban, pol#ári kórházakban, magánápolásSan va#y másképen szabadságon vannak, ava#y mint könnyű bete#ek és lábbadozók pótcsapat- testeknél és másutt szol#álatot teljesítenek és e#észsé#i állapotuk megeng-edi, folyó év decztin- 
ber havában /i-ike ás 2 2 ike kezött tartoznak i aponta d. e. 9 tői d. u. 2 i# a tartózkodási he- Ivükön lévő illetve a le#közelebb fekvő katonai

w

áillomás/iarancsnokságnál fontos parancsok átvé­tele vé#ett személyesen jelentkezni. Az esetle#es száll itásképtelensé# katonaorvosi bizony it ván nyal i#azolan dó.'*
K u b in y i L á s z ló  e sk ü v ő je . KubinyiLászló feledi szol#abiró, Kubinyi (!éza várme #yénk főispánjának fia, augusztus hó első nap jaiban vonult be tényleges e#y éves önkéntesi szol#álatra a székesfehérvári es. és kir. 10 ik huszárezredhez, ahonnan október hó első. nap­jaiban önkéntes jelentkezése folytán az északi harcztérre ment Késztvett a Nyu#at#alieziában lefolyt véres küzdelmekben, s ho#y páratlan hősiessé##el harczolt, azt nyilvánvalóan igazolja az a tény, ho#y a napokban mint kadét őrmes­ter jött haza rövid, néhány napos szabadsá#ra. Kzen rövid idő alatt rae#futott karrier mellettmint értesülünk — e#y vakmerőén vitéz vállalkozása folytán legfelsőbb kitüntetésre is tel van terjesztve s i#y a jogos büszkeség hang­ján konstatáljuk, hogy Kubinyi László magá­hoz és nevéhez méltóan viselkedve mindnyá­junkra a kik (tömör szülöttjei vagyunk — dicsőséget hozott ! Az északi harcztérről rö- v d pihenésre hazaszóditotta a melegen dobogó szive s ma, vasárnap délben a várgedei csen­des ág. ev. templomban örök ragaszkodást és szerelmet esküszik menyasszonyának: Sztojkovits Mártának, özv. Sztojkovits Kmilné leányának. Az esküvő, melyhez a es. és kir. 10. huszár­ezred parancsnoksága a legmelegebb jókivána tatnak kifejezése mellett adta engedélyét, a h g- zükebb családi körben folyik le, de a szerencse kiváltatok özönét a vármegye széles úri körei­nek őszinte szeretető bőségesen nyújtja.
H a lá lo z á s o k . Közéletünk egyik érdemes uiztiszteletben álló alakját: felőri dr. I eriss Samu nyug. főgimn. tanárt és családját ismét mély gyász érte. Még csak nemrégen temette I közbecsülés és általános tisztelet közepette magas kort ért édes atyját, az elhunytat mostözvegysége első évében követte az örök 'lomba a szerető hitves, a gondos anyák és lisztes régi magyar asszonyok méltó prototípusa: özv. letöri Veress Mártonná szül. miskei rétyi Szabó Klára, ki f. hó 12 én 82 éves korában Nagy- londán övéi mélységes bánatára elhunyt. Hosszú élete, mint a jelentés is mondja, kiapad­hatatlan forrása volt a jóságnak, az áldásos munkának és az övéi iránt tápláló nagy szere­tetnek. A haláleset városunkban és messze vi­déken - hol a mélyen sújtott dr. Veress Samu kiváló egyéni értékét, társadalmi és tanügyi té­ren szerzett érdemeit ismerik — igaz részvétet kelt k mi is őrzinte részvéttel osztjuk meg la­punk volt érdemes szerkesztőjének és munka­társának mély fájdalmát ! Az elhunytnak hült tetemét f. hó 14 én Nagyilondán a gyáatháznál

tartott ima után Felőrbe szállították s ott f. hó Iáén nagy részvét mellett helyezték örök nyu galomra. Két fián: Veress Imre nyug. főszol­gabírón és dr. Veress Samu nyug. főgimn. igaz gátén kívül testvérei, unokái, dédunokái s ro­konai gyászolják az elhunytat, kinek emlékét nemcsak a rokonok és családtagok őrzik meg igaz kegyelettel, de a község és vidéke nagy­számú lakói, kik jósága és nemes szive révén igaz szeretettel, tisztelettel és ragaszkodással vették körül a tisztes matrónát.
Varga Lajos helybeli közbecsülésben és tiszte letben álló polgártársunk feleségét kiterjedt esa Kódjával együtt mély gyász sújtotta le, amennyi­ben édes anyja, a magas kort ért tisztes pol­gárnői: özv. Lechoczky .lánosné szül. Débusz Te rézia t. hó 17 én 84 éves korában elhunyt. A haláleset széles körökben kelt őszinte részvétet. Leányán: Varga Lajosnén kivid még másik két leánya özv. Korány Jó/sefné és Kengyel Edéné férjével, több unokája, dédunokája és számos rokona gyászolja az elhunytat, kinek temetése tegnap, szombaton délután 4 órakor nagy rész vét mellett ment végbe.A paulai szent Vincze rendnek a várme gyei közkórházba osztott ápoló nővérei közül egyik munkás, szorgalmas és szelidlelkü test­vér hunyt el t. hó 15 én 10—12 napig tartó betegség után. Filkorn Eleonóra Laurenczia nővér volt ez, ki nyitramegyei származású volt s 40 évet élt, ennek java részét nemes és ne héz hivatása betöltése közben. A haláleset őszinte részvétet ébresztett a közkórház tiszti és ápoló személyzete körében s folyó In') ló én  a temetési szertartáson, melyet Számán Endre prépost plébános nagy segédlettel végzett — megjelent az egész kórházi személyzet s nagy­számú résztvevő közönség.Közéletünk általános tiszteletnek és szere tetnek örvendő tagjait: Szaka// \'mezét. Szakáll Barnabást és Szakai/ Andrást s kiterjedt esa ládjukat mély gyász érte, amennyiben testvé­rük: Szakáll Mihály nógrádi földbirtokos, Nóg- rádmegye törvényhatósági bizottságának tagja folyó hó 11 én fii éves korában birtokán: Két- kereszturon elhunyt. Halála széles körökben keltett őszinte részvétet s temetése az egész vidék nagy részvéte mellett Kétkereszturon ment végbe folyó hó 13 án.

Wi/heltnb Ede tiszoiezi m. kir. vasgyári fel­ügyelőit és nejét: Fischer Ilennint mély gyász érte, amennyiben reményteljes fiuk: itj. Ui/hchnb Ede tőgimnáziumi tanuló, a Kákócziánum ked vés növendéke f. hó 17 én 10 éves korában Tiszolczon elhunyt. Folyó hó 10 én temették el nagy részvét mellett.
H ő s i h a lá l . A szomorú gyász fátylai is mét beborítottak egy sz'p családot. A korán be állt nagy veszteség súlyos fájdalma ismét rá nehezedett egy fészekre, melyben eddig a hol dogságon s egymásért hevülő szereteten kivid nem ismertek egyébb érzést a benne lakók. A háború kímélet len s válogatást nem ismerő os tora lesújtott ismét egy házra, melyben megszűnt a/, öröm s a szivek kétségek között gyötrődnek. Bábonyi Tóth László mezőzombori áll. elemi iskolai tanító, városunk szülötte, miután a harez téren karján megsebesült, Prága egyik kórházé ban elhunyt. A rokonszenves derék fiatal ember halála széles körben keltett mély és igaz sajná­latot. Őszinte szívvel osztozik a nagy kiterjedésű ismerősök, rokonok köre, a gyászbaborult ifjú özvegy: született Kováé-* Emma mély fájdalmá­ban. Az elhunyt fia volt Bábonyi Tóth István és veje Kovács (íyula polgártársainknak. Nyu godjanak békében a távol ég alatt kihűlt porai!A mezőhegyesi állami ménes katonai osz­tagának tiszti és tisztviselői kara mély fájda­lommal tudatja, hogy Michelin• Andor ménes- kari százados, ki csak most lépett elő száza dóssá s mint t< hadnagy huzamosabb ideig volt az itteni inénteleposztályhoz beosztva szolgá­latra — a déli hareztéren hősi halált halt.A hareztéren megbetegedett s Szombatba len elhunyt Mohiár fiel » müasztalos hült tete

mmeit múlt héten hazaszállították Rlmatamásfa- lába s 13 án (vasárnap délután ott nagy katonai pompával a zenekar gyászindulójának hangjai s az egész falu lakosságának nagy részvétele mellett temették el.
A d o m á n y . Mcdvcczky Sándor és neje a nyomorék gyermekek karácsonyfájára 5 koro

nát, a nőegyletére szintén 5 koronát adomá­nyoztak: a pénz kézhezvételét ez utón is kö­szönettel igazolja K/ierjessy, pénztárnok.
S e b e s ü lte k  é rk e z é se . A vöröskeresztegyletnek a főgimnázium épületében elhelyezett kisegítő kórházából az utóbbi napokban mint­egy 100 sebesült és beteg szabadságoltatott s most a létszám 304 re szállott le. Folyó hó 19 én Losoncáról ú jabb 171 sebesültből álló transzport érkezett; ezek közül 160 a főgimná­ziumi kórházban, 1 1 pedig a méntelepi kisegitő kórházban nyert elhelyezést úgy, hogy most a létszám a közkórházban levő sebesülteken ki­vid 475.
R ó z s a s z ín ű  tábori levelezőlapot küldött a harcztérről Paal Gyula állami tanító Dezső nevű fia, ki a 4-ik hadtest egyik tüzérosztályának 

szakaszvezetője. < >tt küzd valahol a nyugat ga­líciai hareztéren az oroszokkal, hová Bécsen és Müriseh Ostraun át jutott. A levél, mely deczem- ber hó 13 ikán kelt, igy szól rövid kivonatban: „Kedves jó Szüleim! Hála Isten, baladunk előre; pütöljük az ellenséget!“ Kell e ennél ürvendete sebb hir? < \sak aztán meg ne álljanak Petro- grádig!
N é v n a p m e g v á lt á s u l. Rimaszombat ésVidéke .Jótékony Nőegyesületeárváinak Samarjay János 20 koronát adott. Hálás köszönettel nyug­tázza az Elnökség.
N ö e g y le t  k a r á c s o n y a . RimaszombatVidéke Jótékony Nőegyesídetének karácsony­fájára eddig a következő nagylelkű adományo­kat vettük: Bánhidy Istvánná 5 k, (4eduly Gé- záné 2 k, Grósinger Miksa 5 k, Heksch Bér tabumé ezukorka, «Ír. Institóris Endréné 5 k, Kertész Lajosné 2 k, Marikovszky Gézáné 2 k, özv. Mészáros Kálmánná 2 k, Mispál Istvánná2 k és ruhanemű, özv. Szabó Károly né 2 kor., özv. dr. Szabó Samuné 2 k, Széplaky Lajosné3 k, dr. \\ allentinyi Dezsőmé 2 k, dr. Kármán Aladárné 2 k, Lengyel Györgyné 2 k, Okoli- csányi .lánosné 2 k, Ráróssy Gyuláné 2 kor. Hálás kö.-zöneti'mket fejezzük ki mindnyájuk­nak, kik jóságukkal lehetővé teszik, hogy e nehéz időikben is szerezhessünk az elhagyott, szegény gyermekeknek örömet a szent estén.

Az elnökség.
A  p u tn o k ia k  á ld o z a tk é s z s é g e . Aputnoki polgárság és egyenlőség! kör, továbbá az ipartestület áldozatkészségéből az Egyenlő- ségi kör és az Ipartestület elöljárósága a harez­téren küzdő 30 katonának külön külön mint egy 243 kor. értékű, az egészség fentartására szük­séges czikkeket csomagokban küldött.

H a lá lo s  b á n y a s z e r e n c s é tle n s é g .Vashegyen múlt héten a bányában I rak András 48 éves szirki lakos kőfejtéssel foglalkozott s egy szikladarabot, melyet robbantani kellett volna, csákányával megindított. A kő leszakadt, a munkást maga alá temette s a szerencsétlen ember megfuladt. F. hó 18-án Szirken ment végbe a bonczolás, melyen kőris Ferencz nagy- rőczei járásbiró, Lthoczky Márton kir. ügyész voltak jelen s a bonczolást dr. Zehery István kir. türvénys éki és fogházorvos vezetésével dr. 
Krcs (íyula vashegyi bányamüorvos végezte.

A  n é p fö lk e lö  b e m u ta tó  sze m let. h<’> 1.> ikén délben befejezést nyert városunk ban, ekkor mindkét bizottság befejezte műkö­dését. Az eredmény általában kedvező, mert elég szép százalékot találtak a bizottságok ka­tonai szolgálatra alkalmasnak.
H a lá lo s  e lg á z o lá s . Még november 10 én történt, hogy Jávor János Xyustyáról Rimaszombatba igyekezett a vásárra s Bakos törék községben lovai nekimentek egy ház ke­rítésének, mely előtt Kriska György 63 éves öreg ember állott. A szerencsétlen embert a lovak elütötték s elgázolták úgy, hogy az öreg ember t. Iió> 18 án a sérülések következtében meghalt. Hulláját f. hó 19-én bonczolták s a eljárás folyamatba tétetett.
I g a z g a t ó s á g i  ü lé s . A rimaszombati kerületi munkáshiztositó pénztár igazgatósága ma, deczember 20 án délelőtt 11 órakor rendeshavi ülést tart, a melyen fontos kártalanitási9 •/és betegsegélyezési ügyek fognak tárgyaltatni.

V á m h it e l . A miskolezi Kereskedelmi és Iparkamara felhívja a figyelmet arra, hogy a tn. kir. pénzügyminiszter a vámhitelt újból életbe­léptette. Az ez iránt érdeklődőknek a kamara szívesen nyújt felvilágosítást.



6 Gömttr-K isiion t. Deczember 20.

Á r v iz  R im a s z o m b a tb a n . A múlt hé­ten a meglágyult idő bőséges esőzéseket árasz­tott földjeinkre s különösen keddre virradó éj­jel úgy megeredtek az ég csatornái, bogy a poltári vasúti töltés mentén kedden reggel egész tenger látszott. Az esőhöz járult a hóolvadás is és kedden délután kiöntött a Rima a város mélyebb helyein. A Tópart utcza, a Nagy hid uteza, a Sodorna utcza csakhamar megteltek viz zel s ezekben a közlekedés megszűnt, élőn tötte a viz a káposztatöldeket s átcsapott a kerteken át, a tamásfalvi utczán s a Tamás­iakéra menők majdnem térdig vízben jár * tak. Elöntötte a viz a malomszögi partokat és a gőzfürdő kertjét is. Sze encséro nem tar­tott sokáig az áradás s már az éj folyamán levonult a viz az utezák nagy részéről úgy, hogy szerdán reggel csak a káposztaföldek és a rétek voltak vízben. A  Rima azonban még most is megduzzadva rohan tova teli medrében a deczemberi árviz után.
A d o m á n y . l>r. Institóris Endréné úrnő a nyomorék gyermekek karácsonyfájára 5 koro­nát és dr. Kármán Aladárné úrnő ugyané ezélra 2 koronát adományoztak, a pénz kézhez vételét ez utón is hálás köszönettel nyugtatja Eperjessy, pénztárnok.
A  k o ro n ás se g é ly ző  tá r s a s á g h o ze héten következő) adományok érkeztek: A sebe sült katonák karácsonyfájára: özv. Bérczy Elekné 5 kor., báró Ragályi Balassa Ferencz Iván (Sop- ronmegye) 20 kor., Adám Lászlóné 1 kor., Krick nővérek 5 korona, özv. Almási Balog Samuné (Serke) 20 kor., Keresik Rálné 3 kor., Müller Yilmosné 2 korona: — továbbá: dr. Krausz Gyula a szabadkai sebesültjeinknek 1 korsó jó serki bort, dr. W einberger liezsőné 30 botot, melynek gyűjtését Dúl Jánosné is elősegítette; Jelűnek Jakab 1 kabát, 4 nadrág, 7 mellény, Róth Gézáné 1 ing, 1 alsónadrág, 1 nadrág, 2 mellény és 2 kabát, Csillag Mórné 1 nadrág,1 mellény, 1 kabát.
Jó té k o n y  a d o m á n y o k . A segitő ak- ezió elnöknőjébez : Lukács Gézánéhoz a héten a következő adományok érkeztek be, melyekért lapunk ut ján is hálás köszönetét mond:
Hadbavonulók részére újabban a következő kötött dolgokat kaptuk:Dr. S'gmund Józsefné 2 pár érmelegitő, 2 pár térdvédő, 3 haskötő, 0 sapka.Járosi Mihályné Balogpédár 13 hósapka. 3 pár érmelegitő.A sebesült katonák karácsonyfájára befolyt:Bornemisza László 10 korona.Hámos Aladárné sok értékes olvasmány.Császkóczy Károlyné 10 korona.Geduly Géza 4 korona.Tóth Mihályné 5 korona.
A nyomorék gyermekek karácsonyfájára át­vettünk:Marton Jánosné Budapest 7 öltözet fiú ruha,8 pár czipő, 8 pár harisnya, 2 pár kamas.Máthé Jenőné 4 korona.Báró Ragályi Balassa Ferencz 10 korona.Ozv. Ragályi Gyuláné Kelecsény 0 hajkefe, 12 fésű, 51 darab niozsdószappan.Lengyel Györgyné 2 korona.Kertész Lajosné 2 korona.Ozv. Szabó Samuné 2 korona.Császár Pál 10 korona.Bornemisza László 10 korona.Dr. W einberger Rezsőné karácsonyfadíszt.Ozv. Illés Gyuláné Jolsva 5 korona.Kálniczky Gézáné Kassa 2 korona.Hizsnyan Béla 3 öltözet fiú ruha és egy leány télikabát.Komáromy Istvánná 2 korona.Marikovszky Gézáné gyermekruhák és igen sok szép játék.Fábry Zoltánná sok játék félét.Dr. Ráróssy Gyuláné 2 koronát.Szoyka Pál játékok.Zmeskál Józsefné alma.Heksch Bertalanná gyertya és ezukorkák.Ozv Balogh Samuné 10 korona.Ozv. Bánhidy Istvánná 2 korona.Dr. Kovács Lászlóné 10 korona.Dr. Institórisz Endréné 5 korona.Grosinger Miksáné 5 korona.Geduly Gézáné 2 korona.

K -auBz Gyuláné alma és játék.

A d o m án yo k  a V örös-kereszt e g y ­
le t  ré s z é re .

P é n z b e lie k : Grosinger Miksa 10 kor.Báró Fischer Arnoldné 20 korona.Mispál Istvánná 2 korona.Czinke István (névnapmegváltás) 1:> kor.Jánosii ref. egyház perselypénzből ;> kor.
T e r m é s z e tb e lie k : Marikovszky Gézáné 24 zsebkendő. Bajdik E dréné 40 zsebkendő. Letkovics Ferenczné 33 zsebkendő, lörkóly Józsefné 3 hósapka. 2 térdvédő, 4 érmelegitő, 3 haskötő. Putnoky Mérne l ’utnok) 24 ing. 05 üveg paradicsom. ív II Pálné 4 üveg be­főtt, 1 takanál, 1 kenyér. Prunyi Iza (Rima- ráhó) tépés. Mispál Istvánná 3 fiú kabát, 1 női kabát, 1 fiú köpeny. 1 fiú nadrág, 1 mel­lény, 1 muff. Özv. Di.tniskáné (Tiszolcz) 2 muff, 1 szőrme gallér, 2 pár érmelegitő. Dr. Törköly Józsefné 20 férfi ing.

A d o m á n y o k  n y u g tá z á s a ..1 jolsvai nöegylet fáradhatatlan elnöke indi tásából, az eddigi több rendbeli adományon s a helybeli Vöröskereszt egyletnek juttatott 200 kor. készpénzen kívül, most a karácsonyi ünnepek alkalmából a hareztéret küzdő hős katonáink­nak ismét 00 hósapkával, 54 haskötő, 31 pár térdvédő, 18 pár érmelegitő és 15 pár keztyü- vel kedveskedett. Ezen adományhoz hozzájárul­tak: Czibur Emilné és leánya Ella, Merényi La­josné sz. Czibur Etelka M skolczról, Ratkovszky Arpádné, Rósenberg Lajosné, Török Jánosné fő- molnárné és Yietórisz Sándorné. Az elkészítésnél pedig segédkeztek: Cziburék, Csernok Antalné, Habány Józsefné, B cser Juliska. Obrislan Paula, Romána és Luiza, Ratkovszky Arpádné, Zsirger Malvin, Markovszky Jái osné, Tomázy Zsanett, Chrappan Samuné, Rosner Malvin, Greguss Mar­git, Roszjár Endréné, iDmenyik Pálné, Molnár Linka és Anna, D íbisz Mariska, Oláh Istvánná, Szűcs Józsefné, Ungár J"zsefné, Tomka < iusztiné, Koren Erzsi és Linka, Gulyás Margit és 1 onka, Horváth Margit, Kuchta Juliska, Ratkovszky Juliska, Klein Jolán, W'eisz Zsigáné, Koleszár nővérek, Gocsaltovszky Eta, Varga Viktória, Kenyeres Imréné, M halovics nővérek, Porubszky Giza, Fröhlich Aranka és az áll. elemi népiskola nehány 5— O. oszt. növendéke. — Azonkívül a nöegylet egyes tagjai részt vesznek az itteni \ öröskereszt-egyiet három kórházában elhelye­zett sebesültek állandó gondozásában és ápolásá­ban. Ezek legbuzgóbbjainak egyike: Cibur Ella őnagysága. az orvosoknak a sebek kezelése körül ügyes segédje, ebbeli buzgalmának majd hogy áldozatává nem lett! A sebek kezelése közben ugyanis az egyik ujját valahogyan inficziálta s ez néhány nap alatt annyira elmérgesedett, hogy nov. 21 én Budapestre kellett őt levinni, nehogy a mérgezés végzetessé váljék: azóta ott gyógy kezelés alatt áll Az áldozatkésszég és buzgalmu­kért fogadják fentiek e helyen is a Nőegylet hálás kösszönetét.
N y ilv á n o s  k ö szö n et. Garamszécsről kaptunk egy kimutatást, mely az ottani és ko háryházai jótékony adományokról szól h melyért lapunk utján is őszinte köszönetét mond a hel pai sebesülteket ellátó vezetőség. A Helpán el­helyezett hareztéri sebesültek élelmezésére és számos aprósággal, sót pénzzel való ellátására ugyanis dr. Csíki/ Ferencz helpai járásorvoshoz 109 kor. 80 fillér folyt be, mely összeg átvételét nyugtázza s mint a sebesülteket nagy gonddal ápoló orvos ez összegből a sebesültek szük­ségleteit fedezni fogja. Az összeghez adakoztak :

Garamszécsről: Szontagh Lászlóné 0, Sehet fér Annus 3, Ferjentsik Gyula 5, Ferjentsik Samu 5, Beél Kálmánné (i, Antalik Olga 5, Borosa Ferencz 2, Berger Ignáczné 5, Paálné Král Irén 2, Golda Antika 3, Gyurcso Antal2. N. N. 1, Ehberné 2, Hamu la János 1, X. 10 korona.
Koháry házáról: Ludvig Mária (i, Kajaba Arpádné 0, koháryházai segélyalap 3 50, Stampfl Vilma 2, Schreiber IJpót 5, Sándor Béla 2, Jarabin Béla 1, Maros Samuné 3, Kovács 1st \ánne 2, Sztuj ka M** ame 2, 1 aliy Zsuzsanna2. Dollák Rezső .>, Harhovszky Béláné 2, Pol- ják Erzsiké 1, Bahéry József 3 30, özv. Kiszely Istvátiné 2, Kiszely Lenke 2 korona.

C S A R N O K
A  g le iw itz i fin k .Régi hang kel a zúgó tengeren Régi szin játszik, a szürke porlepel Ha mozdul: s a szétomló csokor Régi illatot küld lépten nyomon.S az új mesében Szigfrid újra él. Visztula vizén ha habra új hab kél,Mig hömpölyögve fut a tengerig,<’sak róluk beszél s önti könnyeit.„Határainkra ellenség ütött.“S zúgás támad a fiúk között:„Mire való hát mindnyájunk karja? Előre fiúk! Rajta! Rajta!“S mennek egy szálig dalolva, bátran. Ellenség ellen szembe halállal.Mennek rohamra s gyermekajkukon Nem fagy meg soha a dal s mosoly.Hiába bömböl az ágyúk torka. Halálcsillagát hiába ontja.< >k mennek, mennek mindig előre,Mig meg nem tisztid hazájuk földje.Tenger mélyében niebelungi kincs,Mely titkon fénylik s hab takarja: nincs f elhozták onnan ezer veszéllyel Gleiwitzi fiúk s most ók osztják széjjel.Mert legnagyobb kincs: a honszeretet. Mely Szigfriddé tesz minden gyermeket. S akinek ilyen fiai vannak,Örökre él az s meg nem halhat.

K lió .fölnyitá Klió a hétpecsétes könyvet,Es szól: „Uram ! A végzet betelt.Magyar rónákon dús gabona termett ;S régi helyén aczélos búza kelt.Kárpát fenyőinek az illata balzsam.Tihany rétjén selyem lágy fü terem.Hegy-völgyet, bérczet bejár a dallam.S a béke hangja csendül odalenn.De lásd Uram, feledni készül a magyar,Hogy ezer éves bújdosáson át ;A hulló levél mennyi vért takar S hogy le  adtad ezt a százbérczü hazát.feledik látod, hogy koronájuk gyöngye,Adria mossa honi partjukat,Hogy veráztatott minden kis göröngye, Szakítsd meg Uram vészes álmukat!“S szolt az I r: „Jöjjön hát újra szenvedés ! Zúduljon rá kelet, nyugat hada !S mire aratásra érne a vetés,Dal szárnyán szálljon, hogy hi a Haza!Kárpátok harangja vigye szerteszét A vihar hangját, hol magyar szív dobog !> meglásd, hogy töri bilincsét újra szét Mikor a nagy, végső számadásba fog.“S azóta szerb földön vérben áidozik A lenyugvó nap végső üdvözlete.I>nrja aczélját, ha futva távozik Érzi a nagy czár mill jós serege.Mert nemcsak hajdan, nagy most is a magyar! S hazájáért száz halált halni kész. fjH *rÍa Klió, mit fátyol eltakar:..Minden csöpp vérért új ezredévet érsz!“
Vatthay Ilona.

A kis árváiéiuly.(Mese.)
Irta: AI.KW  JÁNOS.Kitört a háború; két hatalmas nemzet állott fegyverben egymással szemben, hogy úgy az ik, mint a másik drága vérével, a harcz mezején elesett hősök életének árán megmentse szeretett hazáját. \ itték a legényeket, de * el vitték a fiatalabb családapákat is, mert előbbre



Deczember 20. Gömör-Kishont.való a haza ügye, mint a szegény ember c-ui ládi tűzhelye, ez csak egyeseké, de a haza mindnyájunké; egyes családok nélkül fennáll hat a társadalom, de haza nélkül senki sem élhet, mindenkinek kell, hogy legyen hazája, amely mindenkinek kedves.Ibolyás nevű kisközségnek is harczrakénes fél fiait mind besorozták katonának, elvitték Tályi Anikó kis leánynak az édes apját is. Érzékenyen kellett elbúcsúzni a válás pillana­tában a hű feleségnek, az egyetlen gyermeknek. Ölelték, csókolták egymást, hullottak a köny- nyek az apa lábnyomára, kezére, arczára. Mi­dén az apa utoljára monda: tehát Isten veletek! legyetek bátrak s nyugodjatok meg a sors végzetében, ha nem térnék vissza és szomorú özvegységre, árvaságra jutnátok. A tulérzékeny né, az Anikó édes anyja elájult, összeesett. Anikó pedig oly halovány lett mint a liliom. Hiába vigasztalták a rokonok, a szomszédok, hiába mondták: ne féljetek, löszén a harczban sem esnek el mindnyájan, sót a legbátrabbak maradnak meg a legbiztosabban és Tályi And rás bátor, vitéz katona lesz. Az elhagyott kis, szegény család nem tudott megnyugodni, nem birt vigaszt találni. Nap nap után múlt az idő s az e hagyotottak bánata csak nőtt s epeszté őket. Nem jött meg a nehezen várt és meg­ígért levél s igy érezték, hogy az ő kenyér- keresőjük, oltalmazójuk a hareztéren már el esett. E-» nemsokára megjött a fekete pecsétes jelentés, hogy Tályi András — mint igazi hős meghalt a harcz mezején.A fiatal, érzékeny asszony a nélkülözhetet­len munka felett is csak sirt keservesen. Az éjszakákat imádkozva, keseregve, ébren töl tötte, úgy, hogy rövid idő alatt teljesen kimé lült, elgyengült, nagyon megbetegedett. Nem volt aki dolgozzék, Anikó meg csak tíz éves volt. Beköszöntött tehát hozzájuk még a nyo­mor is s a súlyosan beteg anyát csak a roko nők és szomszédok könyöradományával bírta szegényesen ápolni s azzal tudta magát vigasz­talni, hogy gyönge gyermek létére tudott egyet- mást Ízletesen megfőzni, a beteg anya körül tisztán, rendesen mindent elrendezni, takarítani s ezzel tudta az édes anyát vigasztalni, a hal dokiónak fájdalmait enyhíteni, mit látva a jó gyermek, boldog volt.1 >e hiába volt az igyekezet, a tiszta gyer­meki szeretet, a gondos ápolás: a sok keserű könny, az édes, forró csók, ölelés; nem lehetett megmenteni: behunyta a jó anya is örökre a szemét kicsinyke árvájának ölelő karjai között. Meghalt csendesen, szegényesen eltemették. Anikó egyedül maradott, árván, szomorúan, nagy szegénységben.A temetés után a jó rokonok, szomszédok, midőn hazakisérték Anikót, arra kérték, hogyha elhelyezte kevés holmiját: jöjjön át bizalmasan hozzájuk, ők nem hagyják el, gondoskodni fognak róla, fogják vigasztalni, ápolni, mint oly jó gyermeket.Már beesteledett, midőn az üres, letakart ágynál órahosszat térdelve elimádkozott s gyász fátyolét, fekete kendőinek, ruháinak egy részét elrakosgatta, hogy rendet csinálva, átmehessen kissé megnyugodni, megpihenni. 1 >« amint a szoba küszöbét átlépte: a pitvarban egy fáj dalimban jajgató, siránkozó öreg koldussal ta­lálkozott, ki összetett kezekkel, könnyes sze­mekkel könyörögni kezdett s remegő hangon
mondá:— Kérlek édes gyermekem, tőlem ne félj "s ne kergess el e puszta, üres hajlékodból, én megvigasztallak nehéz bánatodban sőt boldoggá is teltetlek ha kérésemet meghallgatod s irgal inas leszel hozzám, könyörülsz rajtam. Nézzd ! lm koldultam s betértem ide is s a szomorú temetésen résztvettem, hallottam a pap szavá­ból, a zokogó résztvevők sóhajaiból, hogy mi történt te veled. A nagy fájdalom az én agg és érzékeny szivemet is átjárta s oly keserve­den sírtam, hogy ime itt az udvaron gyengülő dzememvilágát egészen elvesztettem; megvakul­tam s most már sehova sem mehetek.— .Jaj bácsi, nagyon szépen kérem: enged jen el innen, én oly nagyon félek, én magát nem ismerem és hogyan is segíthetnék én a maga nagy baján. — így beszélt megrémülve a kis árva leányka.— Te árva lettél, én pedig világtalan kol­dus s ime netu mehetek el innen sem koldulni,

sem falumba, hogy ott kis kunyhómban be várjam közelgő halálom; te légy hozzám ir­galmas, te könyörülj meg rajtam, légy az én vezetőm; kisérj el kunyhómig s én neked adom kikéregetett filléreimet, melyek kisegítenek sze génységedben, talán dolgoznod sem fog kelleni. 'léhát ne félj! Végy kedveseidtől búcsút s ha megviriadott: azonnal mehetünk.A rokonok nem akarták Anikót elbocsátani, de mert a jó gyermek a koldust megszánta, megesett a szive a szegényen, kijelentette, hogy ő akar irgalmasságot cselekedni, ő megy, ő elkíséri otthonáig s aztán visszajön.Már a szomszéd faluban, kedves, érzékeny énekükkel sok fillért könyörögtek össze s a faluból délután kiérve, nem sokára eljutottak egy nagy erdő szélébe,z s hogy a szomszéd községhez rövidebb idő alatt eljuthassanak: arra kérte a koldus a kis árva leányt, hogy keresse meg azt a gyalogösvényt mely az er dón átvezet. Anikó csakhamar megtalálta azt. Kedves madarak csicseregtek mindenfelé s a többek között ott ágról ágra szökdécselve egy szajkó igy csevegett:„N o fsak bátranIdles gyermek erre j^yere;Itt terem n sok mogyoró,A sok piros bogyó.*4I >e maga a szelíd üreg koldus is igy biz tatta; vigan haladtak a szép ösvényen beljebb a sűrű erdőbe, mig végre eljutottak egy ma­gaslaton oly sziklához, melyben volt egy üreg s melyről azt mondta az öreg: ó én, mig meg volt a szememvilága, jártam erre s pihentem itt eleget s fáradt vagyok, pihenjünk meg, töltsük itt biztonságban, csendességben az egész éjszakát. „ K* ón puha agyat vetek,Itt pihenni jó  le»/, nektek !aígy fecsegett a kis szajkó. Hozzá is fogott az ágyazáshoz s hordva piczinyke csőrében a száraz lombot, puha mohot. Anikó nagyon örült, hogy neki ily kedves szolgálója akadt ott, ki még diót, édes piros bogyót is hordott neki. Lepihentek, elaludtak. 1)« csahamar nyö­szörögni kezdett a jó öreg. Fájdalmasan jaj­gatott, látszott rajta, hogy veszélyesen rosszul van. Ariik«» megijedt, tördelte kezeit, úgy érezte: ismét árván maga marad. Az öreg koldusra borult, ölelte, csókolta s kopott ruháját küny- nyeivel végig áztatta.— Siess Anikt'i itt a völgybe s hozzál bá­dogcsupromba kevés vizet, talán megenyhited azzal fájdalmamat; igy nyöszörgőn az öreg. Anikó elszaladott a csörgedező csermelyhez s hozott vizet, de már nem volt ott az, kinek oda kellett volna adnia. Eltűnt a kedves apó; fekvőhelyén egy mélyedés tátongott s ez el­nyelte őt és a szajkó is elveszett.Ja j Istenem, ó Istenem ! mi lesz most én velem ? Nem maradok itt, utánad ugróm ! Kitárva gyönge karjait s a mély sötét gödör szélére állva, épen le akarta magát dobni, midőn abból fénysugarak híveitek ki, gyönyörű énekkar éneke zengett tel, kellemes hangú hárfák kísérete mellett. Megrémülve tekintett le s látta, hogy az ő drága öreg koldusa, fé­nyes menet élén közeledik feléje. Kubája a régi, de a tépett gombok helyett — ott, hová az irgalmas Anikó tiszta szeretet könnyei Imi lőttük mindenütt ragyogó drágakövek, gyé­mántok, igaz gyöngyök ténylettek, lm ezen esemény óta nevezik a költők, emberek a köny nyékét a bánat, fájdalom gyöngyeinek.Midőn fényes kíséretével a koldus kilépett az üregből, ezt mondá a halálra rémült Ani­kónak:— Látod, én nem voltam vak koldus, én vagyok a jó háládatos szellem! Te hozzám kö nyörűletes voltál, irgalmasságot cselekedtél ve­lem s ime ón most megjutalmazlak. K gyöngyök, e gyémántok a te — irántam tanúsított — sze­retőiednek, irgalmasságodnak jelvényei. Arra vártam, hogy ilyenekkel díszítsen tel engem valaki. íme itt vagy te, fogadd el ezeket aján­dékul. Azok értékéből hű embereim közül itt a hegyen túl birtokot rendeznek be számodra, hová meglövöd rokonaidat, hogy mint nálad alkalmazottak, veled boldogul élhessenek. Es e szavak után a jó szellem eltűnt.Tehát igaz az, amit az irás mond, hogy boldogok az irgalmasok, mert ők irgalmasságot 
nyernek.

Kőszén árulás!Tisztelettel hozom a nagyérdemű közönség szives tudomására, hogy a jelenlegi kedvezőt­len vasúti szállításoknál is azon szerencsés helyzetben vagyok, hogy nagymennyiségű 
s a lg ó t a r já n i  és b o rso d m e g y e i

I. rendű kőszénnekbirtokába jutottam és igy akadálytalanul bár­kinek és bárminő mennyiségben pontosan m á*  
zsán (és nem kosárral] k im é r v e  a legmér­sékeltebb árak mellett szolgálatára állok.

. r. salgótarjáni koszén meterm. 3a20K
II. r. borsodmegyei kőszén m trm .3 -KNagyobb mennyiség átvételénél a vasúti ál­lomástól házhoz díjtalanul szállítok.Előjegyzéseket is elfogadok, számos rende­lést kérek kitűnő tisztelettel:

Leeső Andor, gépész.
L a k á s  és r a k t á r h e ly is é g  : Kispást utcza3 ik sz., a városi villamos-telep szomszédságában.

Kiadó lakás, eladó ház.Az A n d r á s s y -u t  3. szám  alattitelken lévő egy utezai fronttal biró és egy udvari lnkédiáz szabad kéz-a/bői eladóik. U g y a n o tt  egy négyszoba és mellékltei viségekbéíl állólakás 1915. m á ju s hó 1-től kinti '». Értesítést nd dr. In s titó r is  E n d re  ügyvéd R im a s z o m b a tb a n . *_*

@000@0000@0000000

TanulóulEgy 13— 14 éves fiú — ki magyarul helyesen írni és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á sz*  
t a n u ló u l; továbbá egy másik 13 14 évesfiú — ki irni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő -  
ta n u ló u l telfogadtatik idősb R á b e ly  
M ik ló s  F i a  rimaszombati könyvnyomdájába.@ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ 0

Hirdetéseket
e lap részere elfogad

a kiadóhivatal
n p a -u tcza  10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓSkönyv- és papi »’kereskedő
D e á k  F e r e n c z -u . 2 0 . sz.
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Mielőtt bútort vásárolnane mulassza el saját énlekébeu megtekinteni
Özv. Benkó Jánosné
gömörm. legiógibb es legnagyobb butortelepét.
R im a s z o m b a t, K o s s u th  L a jo s -u tc aTúlzsúfolt raktárai folytán ajánlja a legmodernebb ebédlőket: paliszander, mahagóni, tölgyfa stb. szinek- b n, valamint a legmodernebb román-stilu tölgyfa ebéd­lőket. — Hálószobákat: mahagóni, cseresznye, kőris, teliéi* madár-jávor és külömhöző kü földi fanemüekben is. — l ’ ri szobákat a legmodernebb stílekben, iroda berendezéseket, amerikai Íróasztalokat önköltség áron.To\ábbá függöm) őket, ágyteritóket, szőnyegeket ki­árusítás miatt a beszer/esi áron alul.Azonkívül saját kárpitos műhelyemben készült min­dennemű párnázott bútorokat, úgymint: ebédlodiványok, fotelek, angol bőrgarnitúrák, matiaczok stb. Minthogy raktáraimban csakis elsőrendű árut tartok, azok szolid és tartós kiviteléért szavatolok.Hogy ez nem üres reklám, tekintse meg minden vételkényszer nélkül raktáraimat, hogy a nagy válasz­tékról és a bútorok szóp és -zolid kiviteléről és a rendkívül olesó árakról meggyőződjön. A bútorok leg- nagvolb része saját asztalos műhelyemben készül. Hitelképes egyéneknek részi«*ttizete>n i* adok.Egvben van szerencsém a t. közönség s z í v « > ti \ el­mébe ajánlani te m e tk e z é s i v á l l a l a t o m a t  é* koporsó­

raktáram at, almi nagy kés/Jetet tartok mind* ntele érez- es fakoporsókba , vala int a t* untkezósekhez szükséges összes kellékekben és felszerelésekben és igy azon helyzetben vagyok, hogy temetkezés« ki t. valamint a vele járó összes teendőket a legdi>ze>e bl.tol a leg­egyszerűbbig jutányos árak mellett elvállalhatom.Temetkezéseket vidékre is elvállalok, valamint hnlla- szállit^sokat is. 1 - —*V X X X X X X  X X X  X X X  X X X X X  x x x x X'X
X

.

árverési hirdetmény.í>98*> y/ — T iszolcz nag\község el«)ljárosága k<>zlii 1 i*t* teszi, hogy k.'j»*ő ..v á sá ri h elyp én zszed ési
io e ". tovilld.si i „fű rész-m alom ” . valamint » „v á g ó h íd  <?s iiz 11. n. ..erd észlak ” HM5. évi január 1.6 1-tél kezdődő 3 tgfm ám M n  következő évre, fal vő év deczem ber ho ~9-en d. u . 4 é ra k o rTiszolczon, a városíiázii tanácstermében mejrt ártandó nydvunos szóbeliárverésen haszonbérbe fog adatni. . . .Kikiáltási ár: 1. a vásári bel\ pénzsze«lési jognak 4’-.) korona.2. A filtvszmalomnak 480 korona.

H. A vágóhídnak 150 korona.4. Az erdészlaknak 220 korona.Árverezni szándékozók tartoznak az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár tO'Vát bánatpénzül letenni, mely összeg bérbiztositék gya­nánt e ' v félévi 1 * * rö«;szegre a sz rz alr- alirrása alka ina\al ki<L’* szít ‘inlo.Á résziéi!'« s teltételek a község jegyzojt'm-1 a hivatalos «'«rák alatt megtekinthetőkTiszolez, 1014. deczember 14 in.
S Z Á N T Ó . )(*o)’ ZO K R I S K A ,  I>iro.

k X X X X X  <rx X X X X  * X  ■ X X X X X X X X A

R A B E L Y  M I K L Ó S  F I A
KÖNYVNYOMDÁJA ES KONYVKOTESZETE
R I M A S Z O M B A T ,  E R Z S É B E T - T É R  9 .

[ j ]

Ajánl <>ni a legújabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezésű
k ö n yvn yo m d ám at és k ön yvk ötészetem et,minden e szakba vág«« munkák pontos, gyors és izlésteljos kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek, értesitbk. bizonvitvánvok stb. Ü g y v é d e k n e k :  intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, köt­vények, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. — P é n z ­
in té ze te k n e k : alapszabályok, értékpapírok, részvénvek és szelvény* ivek. ben ti könyvoesk« k, üzleti könyvek, mérleg számlák stb. — K e re s­
kedőknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti könyvek, rzimkék és ragrzédnlák, iiit«'«levelek, levélpapírok és bori- tékok ezégnyomással, ezimkártvák, üzleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
T o v á b b á : fiira piszok, Ilirdt.*fmenvp!\, ninsorok, c/11 «1 ] 10k, í*1|pjívz('sí vh
i!ski'íPHÍ ( rtfsit« *k, int1“  lii v ö k ,  t:í n c z m i d r k ,  jryjiszjtí len tőnek,  11 vv  j e g y e k  síi).

A mGÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala.

Könyvkötészetem:
felszerelve

u legujahh gépekkel es segét lesz közök ktd 
mindenféle könyvkötői és díszmunkák kifogás-/ ................... r\nu” u ^ -

tala 11 el készítését gyorsan és méltányos árak mellett felvállal.

Gyász-szallagok föliratai gyorsan és Ízlésesen eszközöltetnek.

[ j
+

ízléses munka. 

Jutányos árak.
X X X X X X X X x X j O í X X X X X X x X / .Rimanzombat, 1914. Nyomatott id. R á b e ly  M ik l6 a  F i *  könyvnyomdájában.
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